
130201-2021 Page 1/7

II.1.4.

II.1.3.

II.1.2.

II.1.1.

II.1.

I.5.

I.4.

I.3.

I.1.

See the notice on TED website 130201-2021 - Konkursas
Vokietija, VFR-Peine: Spinduliavimo matavimo aparatai
OJ S 52/2021 16/03/2021
Skelbimas apie pirkimą
Prekės

Teisinis pagrindas:
Direktyva 2014/24/ES

I dalis: Perkančioji organizacija

Pavadinimas ir adresai
Oficialus pavadinimas: Bundesgesellschaft für Endlagerung mbH (BGE)
Adresas: Eschenstr. 55
Miestas: Peine
NUTS kodas: DE91A Peine
Pašto kodas: 31224
Šalis: Vokietija
El. paštas: juerina.germer@bge.de
Telefonas: +49 5171/431848
Faksas: +49 5171/431502

:Interneto adresas (-ai)
Pagrindinis adresas: www.bge.de

Komunikavimas
Neribota, visapusiška tiesioginė ir nemokama prieiga prie pirkimo dokumentų suteikiama: 
https://www.subreport.de/E54422194
Daugiau informacijos galima gauti pirmiau nurodytu adresu
Pasiūlymai arba prašymai dalyvauti turi būti siunčiami elektroniniu būdu per: https://www.
subreport.de/E54422194

Perkančiosios organizacijos tipas
Kitas tipas: Öffentlicher Auftraggeber gemäß §99 Nr.2 GWB

Pagrindinė veikla
Kita veikla: Dritter gem. §9a Abs.3 S.Atomgesetz

II dalis: Objektas

Pirkimo apimtis

Pavadinimas
Ganzkörperkontaminationsmonitore und Freimessanlagen

Pagrindinis BVPŽ kodas
38341000 Spinduliavimo matavimo aparatai

Sutarties tipas
Prekės

Trumpas aprašymas

https://ted.europa.eu/lt/notice/-/detail/130201-2021
mailto:juerina.germer@bge.de?subject=TED
http://www.bge.de
https://www.subreport.de/E54422194
https://www.subreport.de/E54422194
https://www.subreport.de/E54422194
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Gegenstand dieser Ausschreibung sind die insgesamt 6 Ganzkörperkontaminationsmonitore 
(GKM) an dem übertägigen und den beiden untertägigen Kontrollbereichsübergängen zur 
Kontaminationskontrolle von Personen gemäß § 58 StrlSchV und die insgesamt 4 
Freimessanlagen (FMA) an den beiden untertägigen Kontrollbereichsübergängen zur 
Kontaminationskontrolle beim Herausbringen von Objekten gemäß § 58 StrlSchV.

Numatoma bendra vertė

Informacija apie pirkimo dalis
Ši sutartis suskaidyta į pirkimo dalis: taip
Pasiūlymai gali būti teikiami dėl visų pirkimo dalių

Aprašymas

Pavadinimas
Freimessanlagen (FMA)
Pirkimo dalies Nr.: 1

Kitas (-i) šio pirkimo BVPŽ kodas (-ai)
38341000 Spinduliavimo matavimo aparatai, 38341500 Užterštumo stebėsenos prietaisai

Įgyvendinimo vieta
NUTS kodas: DE912 Salzgitter, Kreisfreie Stadt
Pagrindinė įgyvendinimo vieta: Salzgitter, Bleckenstedt

Pirkimo aprašymas
Bei den Freimessanlagen handelt es sich um zweitürige Boxen, die für die 
Kontaminationsmessung der persönlichen Schutzausrüstung der Personen (Helm, Geleucht 
und Selbstretter) in einer oder mehreren Messkammern verwendet werden. Sie müssen für 
den Dauerbetrieb geeignet sein. Sie bestehen aus Szintillations- oder gasgefüllten Detektoren 
mit homogenen Ansprechverhalten. Die FMA werden unter Tage im Kontrollbereich des 
Endlagers Konrad aufgebaut und sollen Betriebsunabhängig von Druck- und 
Temperaturschwankungen sein. Sie sollen sich über eine einfache Nutzbarkeit, einen 
robusten Aufbau, einfacher Dekontaminierbarkeit und Wartungsfreundlichkeit bei einer 
Schutzklasse von min IP 64 auszeichnen. Die FMA sollen leicht beladbar sein und dazu ein 
Untergestell mit ausreichender Tragfähigkeit mit einer günstigen Beladungshöhe von ca. 800 
mm besitzen. Die FMA müssen ihre Statussignale und Schwellenwertüberschreitungen vor Ort 
an der Messeinrichtung und im nebenan befindlichen Büro optisch und akustisch anzeigen. 
Die FMA sollen am Boden eine Alpha-Kontamination und an allen Innenflächen, Decke und 
am Boden eine Beta/Gamma-Kontamination unter Berücksichtigung bestimmter 
Nachweisgrenzen nachweisen können. Ein Nachweis des Einhalts der Nachweisgrenzen 
unter den gegebenen Umweltbedingungen (hohe Radon- bzw. 
Radonfolgeproduktkonzentration und hohe Staubkonzentration unter Tage) ist zu führen. Die 
Ergebnisse der Messungen der FMA sind zu dokumentieren. Die Datenschnittstellen und 
Datenübertragung müssen den Anforderungen des BSI-Grundschutzes genügen.
Zu der Beschreibung der Beschaffung und der als Vergabeunterlage beigefügten 
Leistungsbeschreibung stellen wir klar: Wir führen ein Verhandlungsverfahren gemäß § 17 
VgV. Wir behalten uns dementsprechend vor, über alle Vertragsinhalte und sonstigen 
Vergabeunterlagen, insbesondere die Leistungsbeschreibung, zu verhandeln,
Auch soweit sie in der Bekanntmachung und den Unterlagen als „Mindestbedingungen“ 
bezeichnet sind (vgl. § 17 Abs. 10 VgV). Von den Verhandlungen ausgenommen sind nur die 
festgelegten Zuschlagskriterien.
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II.2.5. Sutarties skyrimo kriterijai
Kaina nėra vienintelis sutarties sudarymo kriterijus, visi kriterijai nurodyti tik pirkimo 
dokumentuose

Numatoma vertė

Sutarties, preliminariosios sutarties ar dinaminės pirkimo sistemos taikymo trukmė 
Trukmė mėnesiais: 48
Ši sutartis gali būti pratęsta: ne

Informacija apie kviečiamų kandidatų skaičiaus apribojimus
Numatomas mažiausias skaičius: 3

Informacija apie alternatyvius pasiūlymus
Leidžiama pateikti alternatyvius pasiūlymus: ne

Informacija apie pasirinkimo galimybes
Pasirinkimo galimybės: ne

Informacija apie Europos Sąjungos fondus
Pirkimas yra susijęs su projektu ir (arba) programa, finansuojama Europos Sąjungos lėšomis: 
ne

Papildoma informacija
Zu der Beschreibung der Beschaffung und der als Vergabeunterlage beigefügten 
Leistungsbeschreibung stellen wir klar: Wir führen ein Verhandlungsverfahren gemäß § 17 
VgV. Wir behalten uns dementsprechend vor, über alle Vertragsinhalte und sonstigen 
Vergabeunterlagen, insbesondere die Leistungsbeschreibung, zu verhandeln,
Auch soweit sie in der Bekanntmachung und den Unterlagen als „Mindestbedingungen“ 
bezeichnet sind (vgl. § 17 Abs. 10 VgV). Von den Verhandlungen ausgenommen sind nur die 
festgelegten Zuschlagskriterien.

Aprašymas

Pavadinimas
Ganzkörperkontaminationsmonitore (GKM)
Pirkimo dalies Nr.: 2

Kitas (-i) šio pirkimo BVPŽ kodas (-ai)
38341000 Spinduliavimo matavimo aparatai, 38341500 Užterštumo stebėsenos prietaisai

Įgyvendinimo vieta
NUTS kodas: DE912 Salzgitter, Kreisfreie Stadt
Pagrindinė įgyvendinimo vieta: Salzgitter, Bleckenstedt

Pirkimo aprašymas
Die GKM bestehen aus Szintillations- oder gasgefüllten Detektoren mit homogenen 
Ansprechverhalten. Sie müssen für den Dauerbetrieb geeignet sein. Die GKM sollen an den 
Händen eine Alpha-Kontamination und am gesamten Körper, Füßen, Kopf und Händen eine 
Beta/Gamma-Kontamination unter Berücksichtigung bestimmter Nachweisgrenzen 
nachweisen können. Die GKM werden über und unter Tage im Kontrollbereich des Endlagers 
Konrad aufgebaut und sollen Betriebsunabhängig von Druck- und Temperaturschwankungen 
sein. Sie sollen sich über eine einfache Nutzbarkeit, einen robusten Aufbau, einfacher 
Dekontaminierbarkeit und Wartungsfreundlichkeit bei einer Schutzklasse von mindestens IP 
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64 auszeichnen. Die GKM müssen ihre Statussignale und Schwellenwertüberschreitungen vor 
Ort an der Messeinrichtung und im nebenan befindlichen Büro bzw. in der 
gegenüberliegenden Dosimetriewarte optisch und akustisch anzeigen. Ein Nachweis des 
Einhalts der Nachweisgrenzen unter den gegebenen Umweltbedingungen (hohe Radon- bzw. 
Radonfolgeproduktkonzentration und hohe Staubkonzentration unter Tage) ist zu führen. Die 
Ergebnisse der Messungen der GKM sind zu dokumentieren. Die Datenschnittstellen und 
Datenübertragung müssen den Anforderungen des BSI-Grundschutzes genügen.
Zu der Beschreibung der Beschaffung und der als Vergabeunterlage beigefügten 
Leistungsbeschreibung stellen wir klar: Wir führen ein Verhandlungsverfahren gemäß § 17 
VgV. Wir behalten uns dementsprechend vor, über alle Vertragsinhalte und sonstigen 
Vergabeunterlagen, insbesondere die Leistungsbeschreibung, zu verhandeln,
Auch soweit sie in der Bekanntmachung und den Unterlagen als „Mindestbedingungen“ 
bezeichnet sind (vgl. § 17 Abs. 10 VgV). Von den Verhandlungen ausgenommen sind nur die 
festgelegten Zuschlagkriterien.

Sutarties skyrimo kriterijai
Kaina nėra vienintelis sutarties sudarymo kriterijus, visi kriterijai nurodyti tik pirkimo 
dokumentuose

Numatoma vertė

Sutarties, preliminariosios sutarties ar dinaminės pirkimo sistemos taikymo trukmė 
Trukmė mėnesiais: 48
Ši sutartis gali būti pratęsta: ne

Informacija apie kviečiamų kandidatų skaičiaus apribojimus
Numatomas mažiausias skaičius: 3

Informacija apie alternatyvius pasiūlymus
Leidžiama pateikti alternatyvius pasiūlymus: ne

Informacija apie pasirinkimo galimybes
Pasirinkimo galimybės: ne

Informacija apie Europos Sąjungos fondus
Pirkimas yra susijęs su projektu ir (arba) programa, finansuojama Europos Sąjungos lėšomis: 
ne

Papildoma informacija
Zu der Beschreibung der Beschaffung und der als Vergabeunterlage beigefügten 
Leistungsbeschreibung stellen wir klar: Wir führen ein Verhandlungsverfahren gemäß § 17 
VgV. Wir behalten uns dementsprechend vor, über alle Vertragsinhalte und sonstigen 
Vergabeunterlagen, insbesondere die Leistungsbeschreibung, zu verhandeln,
Auch soweit sie in der Bekanntmachung und den Unterlagen als „Mindestbedingungen“ 
bezeichnet sind (vgl. § 17 Abs. 10 VgV). Von den Verhandlungen ausgenommen sind nur die 
festgelegten Zuschlagkriterien.

III dalis: Teisinė, ekonominė, finansinė ir techninė informacija

Dalyvavimo sąlygos

Tinkamumas vykdyti profesinę veiklą, įskaitant reikalavimus, susijusius su įtraukimu į 
profesinius ar prekybos registrus
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Sąlygų sąrašas ir trumpas aprašymas: 
— Eintragung in das Berufsregister ihres Sitzes oder Wohnsitzes (gem. Formblatt 124_LD),
— Angabe, dass nachweislich keine schwere Verfehlung begangen wurde, die die 
Zuverlässigkeit als Bewerber
In Frage stellt (gem. Formblatt 124_LD) – Angabe zur Mitgliedschaft bei der 
Berufsgenossenschaft (gem. Formblatt 124_LD)
Details siehe Ausschreibungsunterlagen.

Ekonominė ir finansinė padėtis
Atrankos kriterijų sąrašas ir trumpas aprašymas: 
— Angabe zu Insolvenzverfahren und Liquidation (gem. Formblatt 124_LD),
— Umsatz des Unternehmens in den letzten 3 abgeschlossenen Geschäftsjahren, soweit er 
Leistungen betrifft.
Die mit der zu vergebenden Leistung vergleichbar sind unter Einschluss des Anteils bei 
gemeinsam mit anderen Unternehmen ausgeführten (gem. Formblatt 124_LD) – Angaben zur 
Zahlung von Steuern, Abgaben und Beiträgen zur gesetzlichen Sozialversicherung (gem.
Formblatt 124_LD).

Techniniai ir profesiniai pajėgumai
Atrankos kriterijų sąrašas ir trumpas aprašymas: 
— Angaben zu Leistungen, die mit der zu vergebenden Leistung vergleichbar sind (gem. 
Formblatt 124_LD),
— Angaben zu Arbeitskräften (gem. Formblatt 124_LD),
— Verpflichtungserklärung anderer Unternehmen (gem. Formblatt 236),
— Verzeichnis über Art und Umfang der Leistungen, für die sich der Bieter der Kapazitäten 
anderer Unternehmen bedienen wird (gem. Formblatt 235),
— Verzeichnis der Nachunternehmerleistungen (gem. Formblatt 233),
— Qualitätssicherung: Der Bewerber muss über ein Qualitätsmanagementsystem nach DIN 
EN ISO 9001 (oder gleichwertig) verfügen, dessen Geltungsbereich den Auftragsgegenstand, 
d. h. die Planung und Herstellung von Kontaminations- und Freigabemesseinrichtungen 
abdeckt.
Minimalus (-ūs) standartas (-ai), kurio (-ių) gali būti reikalaujama: 
Der Bewerber muss über ein Qualitätsmanagementsystem nach DIN EN ISO 9001 (oder 
gleichwertig) verfügen, dessen Geltungsbereich den Auftragsgegenstand, d. h. die Planung 
und Herstellung von Kontaminations- und Freigabemesseinrichtungen abdeckt.
Der Auftraggeber behält sich vor, das Qualitätsmanagementsystem des Bewerbers im 
Rahmen der Auswertung des Teilnahmeantrages zu auditieren.

Su sutartimi susijusios sąlygos

Sutarties vykdymo sąlygos
Für Details siehe Ausschreibungsunterlagen. Der Zutritt der Baustelle wird nur Personen 
gestattet, deren Zuverlässigkeit nach der Atomrechtlichen 
Zuverlässigkeitsüberprüfungsverordnung (§ 12 AtG i. V. § 2 Ziff. 3 AtZüV) festgestellt ist.

Informacija apie už sutarties vykdymą atsakingus darbuotojus
Įpareigojimas nurodyti už sutarties vykdymą atsakingų darbuotojų vardus ir pavardes bei 
profesinę kvalifikaciją

IV dalis: Procedūra
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Aprašymas

Procedūros tipas
Konkurso procedūra su derybomis

Informacija apie preliminariąją sutartį arba dinaminę pirkimo sistemą

Informacija apie derybas

Informacija apie Sutartį dėl viešųjų pirkimų (SVP)
Ar pirkimui taikoma Sutartis dėl viešųjų pirkimų?: taip

Administracinė informacija

Pasiūlymų ar prašymų dalyvauti priėmimo terminas
Data: 12/04/2021 11:00Vietos laikas: 

Kvietimų pateikti pasiūlymus ar dalyvauti pirkimo procedūroje išsiuntimo atrinktiems 
kandidatams numatyta data
Data: 01/06/2021

Kalbos, kuriomis gali būti teikiami pasiūlymai ar prašymai dalyvauti
Vokiečių kalba

VI dalis: Papildoma informacija

Informacija apie periodiškumą
Tai pasikartojantis pirkimas: ne

Papildoma informacija

Peržiūros procedūros

Peržiūros institucija
Oficialus pavadinimas: Vergabekammer des Bundes
Adresas: Villemombler Str. 76
Miestas: Bonn
Pašto kodas: 53123
Šalis: Vokietija

Peržiūros procedūra
Tiksli informacija apie peržiūros procedūrų terminą (-us): 
Hinsichtlich der Einlegung von Rechtsbehelfen wird auf folgende Rechtsvorschriften verwiesen:
— § 134 GWB Informations- und Wartepflicht,
— § 135 GWB Unwirksamkeit,
— § 160 GWB Einleitung, Antrag.
Zur Einlegung von Rechtsbehelfen und der Präklusionswirkung ist der nachfolgend zitierte § 
160 GWB zu beachten:
1. Die Vergabekammer leitet ein Nachprüfungsverfahren nur auf Antrag ein.
2. Antragsbefugt ist jedes Unternehmen, das ein Interesse an dem öffentlichen Auftrag oder 
der Konzession hat und eine Verletzung in seinen Rechten nach § 97 Absatz 6 durch 
Nichtbeachtung von Vergabevorschriften geltend macht. Dabei ist darzulegen, dass dem 
Unternehmen durch die behauptete Verletzung der Vergabevorschriften ein Schaden 
entstanden ist oder zu entstehen droht.
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3. Der Antrag ist unzulässig, soweit 1. der Antragsteller den geltend gemachten Verstoß 
gegen Vergabevorschriften vor Einreichen des Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüber 
dem Auftraggeber

Šio skelbimo išsiuntimo data
11/03/2021


